


Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxHas uHpopmauus. BHuumatenoHo usyuute eé nepep

akcnnyatauunen usgenus.

* Acnonb3yiTe usgenne ToNbKo N0 NPAMOMY Ha3HAYEHUIO.

+ C6opKy M3genus npou3BoguTE TONMBKO B MOSTHOM
COOTBETCTBMU C NpunaraeMon MHCTPYKLUER.

* A3penne MOXeT ONPOKUHYTLCA W HAHECTN TAXEnble
TenecHole noBpexaeHus. Mpukpenute ero kK ctere. ing
KpenneHus K CTEHe UCNONb3YNTe Kpenéx, NoOAXOANL uil
Ana matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBEpEHbl KakoW TUN KpenneHus NOAXOLUT ANg MaTepuana
CTeH, o6paTnTechb kK cneynanucTy unu B
cneunann3npoBaHHbIt MarasuH.

« Mpwu akcnnyaTauun gBepen u BbIABUXHbLIX ALLNKOB HE
npunaranTe YpesamepHbIX YCUNTUA.

* PexoMeHAyeTCd peMOHT MEXaHU3MOB TpaHcopmaLlum
LOBEPUTb KBaNMMULMPOBAHHBIM CRELnanmcTam.

* byabTe ocTopoXHbE Npu obpalyeHumn ¢ geTanamu u3
cTekna. M3berainTe yaapHbix Harpysok. U3-3a
NOBPEXAEHHbBIX KpaeB W LLlapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKITO MOXeT BHE3aNHO TPeCHYTb W (nnu) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

+ Use the product for its intended purpose only.

+ Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the

walling material, contact a specialist or a specialized store.

+ Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

¢ Itis recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

+ Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

+ Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

+ Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Artder
Befestigung flir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UberméRige Kraft an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoBbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

+ Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

+ Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Sivous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il estrecommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et/ ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol |

{ATENCION!

Informacion importante. Estidiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

+ Se recomienda que la reparaciéon de los mecanismos de
transformacidn se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

+ Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

+ A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucgdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkce

DIKKAT! i

Onemli bilgiler. UriinG kullanmadan dnce dikkatlice

inceleyiniz.

*+ Urlnd yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapimahdir.

+ Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglant
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglant
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

+ Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

+ Dénisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
ylklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaubif. YBaxniBa BoiBy4blLe € nepajg

akcnnyaTtaublisiin Boipady.

* BoikapbicToyBaline Boipab ToNbki Na npambim
NPbl3HAY3HHI.

+ 36ipaiiye Boipab TonbKi ¥ agnaBegHacyi 3 npblknagseHan
IHCTPYKLbI A,

* Bbipab moxa nepakyniuua i HaHeCw i LXK LSTeCHbIs
nawkogxaxHi. MpoiMauyiue sro ga cusaHol. Ans
MalaBaHHA 4a CLUSAHbI BblkapbiCTalle kpanex, aki
nafbixofsiub Ja matapbelany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl He YNayHEeHbl, Ki ThIN MalaBaHHa nagblxoAsilb Aa
MaTapbLIANy clueHay, 3BapHiLeca ga cneubianicta abo
cneublgnisaBaHyo Kpamy.

* MMpbl akcnnyaTaubli 43BAP3AN | BEICOYHbIX Wy Nag He
npbiknagaiue npa3MepHbIX HamMaraHHsy.

* PamMOHT MexaHismay TpaHcapMmaLbli pakaMmeHgyella
fapyybllb kBanidikaBaHblM cneyblgnicTam.

* byasbue acuapoxHbla Npbl abbiXOAXaHHI 3 A3Tanami ca
wkna. Masbaranye yaapHblx Harpysak. 3-3a
nawkoaxaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi WKNO MOXa
pantam TpacHyub i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapaT. OHbl OyibIMAbl nagananbac 6ypbiH

MYKWST OKbIM LU bIFbIHbl3.

« ByAbiMabl Tek Tikenei TafalbiHganysl 6olibiHWa
nanganaHbiHbl3.

« ByAbiMAbl KypacThipyabl koca bepinreH Hyckaynbikka TONbIK
COUKeC XYPpri3iHi3.

* ByNbIMHbBIH ayfapbinbin KeTyi XoHe aybip AeHe
XapakaTTapblH Tyfbl3ybl MyMKiH. OHbl KabbipFafa 6ekiTiHi3.
Kabbiprafa 6ekiTy yWiH 63 YRiHi3aiH MmaTepuanbiHa calikec
keneTiH GekiTneHi nanganaHbiHbl3. Erep kabbipra
MaTepuansl ylWiH OekiTKiWTiH kaHgan Typi Cokec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbi3, MamMaHfa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHTE XYTiHiHi3.

* EcikTepai xoHe XblMxbiManbl XaWikTepai nanganaHy
kesiHAe WwamafaH ThiC KyW caliMaHbi3.

« TpaHcgopmauusa MexaHu3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MaMaHAapfa CeHin Tanchipy yCbiHbINAgbI.

« WbIHbIgAH XacanfaH 6enwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbi3. COKKbl XyKTEMenepiHeH aynak 60MbIHbI3.
3akbiMganfaH WeTTepi MeH yCTiHri 6eTiHiH cbl3aTTapbiHaH
WhIHBIHBIH KEHETTEH WhIThIHAYbl X8HE (HEMeCe) CbiHbIN
KEeTYi MYMKIH.

Kbiprbi3

KOHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimat. Bylomay nainganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOK M OKYN YbITbIHbI3.

* BylomMay aHblH TUKe apHanbiWwbl 600OHYA raHa
naganaHblHbl 3.

« Bylomay TupkenreH Hyckamara TONyK WalKkewWw TUKTE raHa
YOTYNTYHY3.

« Bylom oofapbinbin KeTUN, AeHere kaTyy xapakatrapabl
KenTupuiwm MyMkyH. AHbl gy6anra 6ekuTMHU3. IMepekTy
pybanra 6ekutyy y4yyH, CusguH yiyHy3ayH gy6angapbiHbiH
MaTepuanbiHa Tyypa kenreH 6eKMTKMYTM KONJOHYHY3.
Oreppne Cus gybangapablH matepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
kalicbl TYpy Tyypa kenuwuH 6unbeceHns, agucke xe
aguCTEWTUPUNTEH AYKOHTO Kanpbl fblHbl3.

* DWNKTepaM XaHa cyypMa xawWblKTapabl naihgananyyga
awbikya Kyy-apakeT xymwabaHbl3.

* TpaHchopmMaunanoo MeXaHU3MAEPUH OHAOOHY
KkBanudukaLuuanyy aguctepre NWeHyyHy CyHYyW Kbinabbl3.

* AliHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyAaaH caktaHbl3. YeTTepuHgern manga
CblHbIKTapAaH xaHa 6eTuHLern YMAUKTEpLEeH ynam, aitHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTuL M xaHa (Xe) CblHbIN Kanbl L bl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat
bilan o‘rganib chiging.

+ Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova qgilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

* Mahsulot yigilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

+ Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqlaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHns N0 aKCNAYyaTaunn N3aeAmnst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHvie KOTOpOoro Mebenb COXpaHsIeT KpacoTy U MCNPaBHOCTL, B 3HaHUTEABHOW CTeneH 3aB1CAT OT
YCAOBA €€ XPaHEHMS! V1 SKCNAYSTaUN. [ PAEDXKBAESICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHECKVX COBETOB, Bbl CMOXKETe
NOAAEDXKVIBaTH B HAVAYHLLIEM COCTOSHAM BCe 3AeMeHThl Baluer meben.

CseT

He AonyckaTe NpsiMoro BO3AENCTBIASI COAHEYHBIX AyHeE Ha MeBenb. [TPOACAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AECTB/E
CBETa Ha HeKOTOPLIe YHACTKA MOXKET BbI3BATH Vi3MEeHeHVe X LIBeTOBbLIX XapakTepyICTVIK MO CPaBHEHIO C APYTAMIA
YH3CTKaMI, KOTOpLIe MeHbLLe NMOABEPra/A/ICb BO3ACCTBIIO.

TemnepaTypa

BhICOK/e 3HaHeHV1s1 TENAa WA XONOAS, 8 TakoKe BHE3aMHbIE Nepenakbl TeMnepaTtypbl MOMyT CEPLE3HO MOBPEA T
vebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraThCs BAVPKe OAHOMO MeTpa OT UCTOHHKOB TEMNAg,
HarpeBaTeAbHbIX MPUBOPOB. PekoMeHAyenMas TEMMNepaTypa BO3AYXa AN XPEHEHIST 1 SKCNAYETaUAN

oT +10 20 +25 °C. He AonyckaiTe NonaaaHus! Ha MebeAb ropsiHux NPeAMEeToB (YTIory, MOCyAa C KANSTTKOM U Np.), @
TaKXKe MPOAOCAKMTEALHOMO BO3AEMCTBMS BbI3bIBAIOLLIX HArpeBaHMe USAYHeH (CBET MOLLIHbIX AaMM,
MUKPOBOAHOBbIE N3AYHETEAN U T. M.).

BAa)KHOCTb

PexomeHAyemMast OTHOCUTEABHAS BASYKHOC T MeCTOHaxoXKaeHMs1 Mebea 60-/0%. He caeayeT NoAAepK/B3TH B
TeqeH e NPOAOAKTEALHOO BPEMEHI YCAOBYIS KDBHEI BAGYKHOCTW U (A1) CyXOCTW, 8 TemM Bonee 1ix
NeprioANHeCcKon cveHbl. C TeHeHriem BpeMeH Takie YCAOBUSI MOy T NOBAVSITL Ha LIEAOCTHOCTb MebeAn 11 eé HacTun.
EC/AU Takie yCAoBUS Dbl CO3ABHBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPVBATL NOMELLIEHS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTV]
NOAB30BATECS OCYLUTEASIM VA YBASKHUTEASIMIN AAST HOPMBA33LINN BAGKHOCTV.

He pa3veLlarte Mebens BOA3IM BASXKHBLIX 1 ChiPbIX CTeH, NMPeAMETOB.

ArpeccmnsHble cpeabl U abpasvBHble MaTepuansl

Hi1 B KOEM CAyHae He AOMYCKaTe BO3ASCTBYIE Ha Mebenb arpeCcC/BHLIX SKNAKOCTER (KUCAQT, LLIBAOHEN,
PaCTBOPUTEAEN N T.N.), COAEPXKBLLVX TaKEe XKNAKOCTV MPOAYKTOB W X NapOB. [0ACOHbIe BELLIECTBA U X CORAVHEHNS
SIBASKOTCS! XUMINHECKIN SKTVIBHBIMIA, PESKLINS C HAMIA MOXKET MOBAEHL HEraTVBHBIE MOCASACTBIMS AN Bac 1 Ballero
MMYLLIECTBA. TaoKe CTOUT MOMHUTB, HYTO HEKOTOpLIE Crneudin4eckiie MooLLE (HIACTSILLIAE) COCTaBb! (CPeACTBa)
MOIMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLUEHTPaLIIO arpeccBHBIX XVMINHECKIX BELLIECTB U (A1) abpa3iiBHbIe COCTaBh!.
[NprveHeH e NOACBHBIX MOIOLLX (HNCTSILLVIX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOTYCTUMO.

3anax

OT HOBOW Mebent MOXET NCXOATE eCTeCTBeHHbIV 3aMax MaTepuanos, 13 KOTOPLIX OHa V3rOTOBAEHa. 33Max MOXeT
COXP3HSITBCS B TeHeH N 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKIL. ANST CHKEHWS IHTEHCYIBHOCTY 3aMaxa PEKOMEHAYETCS!.

® ANSTMSITKOM MeBenm — MponbINeCOCUTL UBABAVE 1 MPOBETPUTL NOMeLLIEHVe.

® AAS1 KOPIYCHOW Mebenn — MpoTpaTh TKaHb, CMOHEHHOM MSIMKIM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVPaTh HCTOM CyXO
TKSHBIO 1 NPOBETPYIBATL NOMELLIEHVE, NPeABaPUTEALHO OTKPLIBAS1 BCe ABEPLLI U SILLNKA USARAVSI.

A3HHBIe AeCTBIG HeODXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebenblo

Bceraa coaepykime NoBepxXHOCT MebeAy B MOAHOW CyxOCT. [1p HEOBXOAMMOCTI, MPOTUPaTe NOBEPXHOCT
MeBeA CyXON MSIrKOM TKaHBIO ((DAaGHEAL, CYKHO, BOMAOK W T.N.). PEKOMEHAYETCS O4MLLETH MebeAb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAE TOro, Kak OHa MCMNadvkanalh. ECAM Bbl OCTaBUTE 3arpsiBHEH/E Ha HEKOTOPOE BPEMS], TO 3aMETHO
MOBLILLIBETCS OMNaCHOCTL OBPa30BaHS Pa3BOAOB, MSTTEH 11 MOBPEXKAEHM NOKPLITSI MebeA A eg YacTeln. B
CAYH3e CTOVKMX 3arpsiBHEHIN PEKOMEHAYETCS CMOAL30BATh CreUBABHBIE OHACTUTEAN. BHAMSTEABHO 3yHalTe
VIHCTPYKLIMIO MOIOLLIErO CPeACTBa. CPeACTBO AOAKHO MOAXOATL MNOA TVIN NOKPLITVS Ballen MebeAn. HeAonyCTMo
MPVIMEHEHVE MOIOLLIAX CPEACTB, COAEPXKALLIMX abpasiiBHbIe BELLECTBA. HeAONYCTUMO MPUMEHEHINE COAbI, CTUPaABHBIX
MOPOLLIKOB W1 MPOHX CPEACTB, He NPeAHa3HaHEHHBIX AAS YXOAE 38 Mebenbio. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMIA AO/AKEH
OCYLLIECTBASITLCS! CMEeLaA3POBaHHLIMY MOIOLLIIMI CPEACTBaMI.

NS YCTPAHEHIS MiblA C MOBEPXHOCTEN MSITKX HacTen Meben NCNOAb3YITE MbIAECOC CO CneLanbHbIMIA
HACAAKaMIN ANST HACTKIA Mebenn.

He pasveLuarTe 1 He nepemeLLIaiiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MeDeA MPeAMETHI, MEIOLLIE OCTPbIE YL, KPOMKI,
BLICTYMNaIOLLE OCTPbIe AETAAN.

JKCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacT (MOAKY, SILLVKIA, CUAEHINS 1 MP.) HEe AOAKHAE NPeBbILLaTH YCTaHOBASHHBbIX
MNPOV3BOATEAEM HOPM, YK338HHbIX B KOHLE VHCTPYKLIA NO COopKe.

He pexomMeHAyeTCs1 BCTaBaTh Ha Mebenb, MpbiraThb, NMOABEPraTh NOBbILLEHHBIM AVHEMUHECKVM HArPY3KaM.
PekoMeHAYEeTCS NeproANHeCKA NPOBEPSTTE MAOTHOC T Pe3b00BLIX CORAVHEHIN KDENASHS MEXaH/3MOB
TPaHCOPMaLIIA U MOATSIMBATL VIX NPV HEOBXOAVMOCTWA.

[Py NOSIBAEH CKPMNOB B MexXaHyi3Max TPaHCOpMaLIN X CAeAYET CMa3biBaTb CNeLiiaA/31pOBaHHOM CMas3KOoA.
[PV ICNOAB30BEHIN MEXaH3ME TPaHCHOPMaLIMIM CTPOrO CODAIOAGATE ASHHYIO MHCTPYKLVIO, 30eranTe N3AULLHKX
YCUAA, PbIBKOB, NepekoCoB SAeMEHTOB MeXaHI3Ma,




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumiture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerme temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the fumiture or its
parts. Do not place your fumiture doser than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient termperature for storage and operation is from +0 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over along period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the fumiture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are obsenved, itis recormmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (adids, akalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your fumiture. Such substances and their compounds are chermically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chermicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or deaners is not allowed.

Smell

New furmniture may have a natural smell of materials, which it is made frorm. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, itis recormmended:

e fOr uphalstered furniture, vacuumn clean the itern and ventilate the room.

e fOr cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cdoth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture,

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Aways keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). Itis recommended to dean the furmniture as soon as possible after
it gets dirty. If not rermoved promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contarmination, it is recommended to use special deaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. dean the surfaces of your fumiture using spedial detergents.

Torermove dust from soft parts of the fumniture, use a vacuum deaner with spedial nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumiture.

Operation

The load on the furmniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, spedified in the Assermbly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the fumniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation Mmechanisms begin to creak, ubricate thern with a special lubricant

\\hen using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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535x1196x16
535x1196x16
1915x504x16
1915x500x16
1915x504x16
1911x395x16
1631x395x20
291x500x16
S00x380x16
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400x372x16 x3
120x350x16 X2
106x322x16 X2
120x350x16 X2
356x336x3...3,2 x2
137x395x16 X2
1939x395x3...3,2 x3
400x771x16 x1
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